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HÖNTI HENRIK.
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Ipolyság, február 19.

Mors imperátor, a kegyetlen vén kaszás 
vasárnap ugyancsak romboló kedvében tobzó­
dott.

Derékban Toppantott ketté egy fiatal éle­
tet. Könnyes szemmel Írjuk le, hogy Monti 
Henrik a nagytehetségü fiatal iró, lapunknak 
főmunkatársa, egyik oszlopos ereje a férfikor 
határán innen, alig 29 éves korában meghalt.

Keze megmerevedett. Agyának sejtjei meg­
fagytak. Nem gondolkodik, nem ir többé. Sze­
líd nézésű szemének fénye örökre megtörött.

Szelíd nézésti szempárja lehunyva néz bele 
immár a végtelen éjszakába, melynek titokza­
tossága megszűnik az élet határán túl, a Nir­
vána ölében.

A szegény nyomdászfiu a maga erejéből, 
a maga becsületéből kétségbevonhatlan kilátá­
sokkal indult oda, hogy nem csak szülőváro­
sának, nemcsak szülővármegyéjének legyen 
büszkesége, de nevének majdan országos csen­
gése legyen.

Ö a második iparosa vármegyénknek, ki­
ben különös isten adomány lakozott.

Csepreghy Ferenc, az egyik, a szálkái egy­
szerű asztalosinasból lett talentuma révén or­
szágos hirü színműíró.

Csepreghy Ferenc irói karrierjével volt 
Konti Henriknek hasonló paralell pályafutása.

És hasonló paralell vonalban futott mind 
kettőjüknek szomorú életsorsa is.

Csepreghy Ferenc alig 37 éves korában, 
irói szárnybontásának már közel zenitjén tü­
dővészben halt meg.

De Csepreghy Ferencz emlékezetére sem 
hull annyi szomorú, tragikus fény, mint Honti 
Henrikére.

Ezt az impressziókkal, és fényes ötletekkel 
tele töltött, fegyelmezett agyú, kétségtelenül is- 
tenadományos tehetséget alig 29 éves korában 
ragadja el a buta végzet, rettentően brutális 
ökölcsapással zúzva össze egy család boldog­
ságát és kioltva egy irói lángelmét. Mint Csep­
reghy Ferencet őt is a tüdeje ölte meg.

Meghalni szomorú az öregnek is. De mi­
kor valakinek fiatalon, szellemi ereje teljében, 
nagy alkotásokra elkészültén omlik össze töré­
keny porhüvelye, ez már egy megrázó sors­
tragédia.

Brutális munkát végzett a kegyetlen, vén 
kaszás, de tán ő is megilletődött egy pillanatra, 
mikor Honti Henrik ravatala körül megpillan­
totta a költészet nemtőjét lefordított fáklyájával...

Horni Henrik 1879. évben született. Nehány 
középiskolai osztály kitűnő elvégzése után nagycsa- 
ládu atyja a szedőszekrény mellé állította, és a 
nyomdásziparra képezte ki.

A zseniális ifjú napközben betűt szedett, este 
irogatni kezdett. Korán megcsillant benne a talen­
tum fénye. Első szárnypróbáit a Honti Lapoknál 
kezdte meg, és hivalkodás nélkül Írhatja e sorok 
Írója hogy első kísérletei fölött való simitgatásai, útbai­
gazításai, körülményes útbaigazításai voltak irodalmi 
ízlésének legelső köszörüköve.

Nemsokára megjelenjek dolgozatai a közel vi­
déki lapokban, és csakhamar helyet nyertek a fővá­
rosi lapok hasábjain is.

Az utóbbi években már a legelőkelőbb napila­
poknak is kedvelt, és szívesen olvasott tárcaírója 
lett Novelláit önnálló kötetben is kiadta. 1903. évben 
Szerelmes történetek, és 1904. évben Három csók és 
egyéb elbeszélő sek cim alatt. Különböző utakon cimü 
három felvonásos társadalmi színmüvét 1905. évben 
mutatták be, és egy színmüvével az Akadémia pá­
lyázatán is figyelmet keltett. Dolgait sűrűn fordítot­
ták németre és a legelőkelőbb német lapok adták ki.

1906. évben Az űr cim alatt egy belletrisztikus 
hetilapot alapított, melyben különösen a felvidéki 
pánszlávisztikus fészkelődéseket ostorozta. Ez a lap 
azonban 1 évi fenállás után a közönség nem szo­
katlan pártoláshiáuya folytán megszűnt.

Csöndben, a feltűnés keresése nélkül dolgozva 
hamarosan egyikévé vált a fiatal irói nemzedék egy 
sokatigérő tehetségévé. Ha viszonyai megengedték 
volna, hogy Pestre az irodalmi fókusba kerüljön, a 
pesti irói céhek pajtássága révén régen a legdivato­
sabb Írók galériájába került volna.

Érdekes csillogása szellem, és nagyon jó lélek 
volt. írásainak stílusa mindig színes, hangja mindig 
érdekes, a melyet megmelcgit a szív jósága, és a 
mely kedves relifet ad a megrajzolt alakoknak. Sok
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darabjának volt mélyebb problémája is, 
melyet éles analízissel oldott meg.

Tényleg méltányolásra érdemes Író volt, 
abból a fajtából, amelyik becsületes szán­
dékkal, titánkodü sörényiengetés nélkül 
a finom lelkén átszűrt életet tárta olva­
sója elé. Nem tört a magas fellegekbe, 
nem akart egeket verő témákat dióhéjba 
szorítani. Csak irt irt, mert tehetsége volt 
hozzá. Mesélt, mert mondanivalóját kerek 
egészben, tetszősformában tudta elénk 
tárni, mélyen szántó pszihulogiával kelle­
mes, gazdag fordulatokkal ékesítve.

Sok sok erényét és értékességét tudnók 
még megírni. Munkaképessége egyenesen 
tüneményes. Reggeltől estig a nyomdát 
látta el töméntelen, üzleti levelezéseit ve­
zette, a Honti Lapokat adminisztrálta, 
Szinte megfejthetlen mikor szakított ma­
gának időt bő irodalmi munkásságára.

Igazán nagy veszteség, hogy ilyen te­
hetségnek oly Korán kellett elpusztulnia, 
mielőtt a zenitje legmagasabb pontját el­
érhette volna.

Nehány hét elölt döntötte ágyba a be­
tegség, Vért hányt, és kezelő orvosai Ko­
vács S. Endre, Hinder Sándor és H imos 
Aladár dmk nyomban megállapították a 
tüdővészt. Minden képpeti lábra akarták 
állítani, hogy délvidékre küldhessók, és 
életét valamennyire meg hosszabbithassák.

De nem sikerült. A vévhányást nem si­
került megszüntetni, s az teljesen elgyüu- 
gitette annyira, hogy a gyilkos kór csak­
hamar diadalmaskodott amúgy sem tulc- 
rős szervezőié fölött. A kórágyhoz hivatott 
orvosprofeszor is csak azt ál lapította meg, 
hogy tüdeje teljesen elroncsolódván már 
csak napjai vannak hátra.

Melankolikus életének legalább utolsó 
napjait aranyozta be a poézis. Háláin elő­
estéjén még boldogan reménykedett. Agyá­
hoz hivatta szegény megtört szüleit, s 
azok beleegyezését kérte, hogy szive ide­
álját, egy babaarca édes kis leányt elje­
gyezhesse. Ideálja pedig a szomszéd szo­
bában már zokogva siratta. Vasárnap reg­
gel dobbant utolsót nemes, jó szive. A 
boldogság reménye, egy édes ábránd illú­
ziói agónia nélkül csöndesen szunnyasz- 
tották őt át az életből a halálba.

Mintha a buta végzet ezzel akarta volna 
kárpótolni azért a kérelhetlenségcért, hogy 
ily ifjan kellett kimúlnia.

Temetése o hó 17-én reggel 10 óra előtt 
volt.

Valóságos népvándorlás kísérte ki ko­
porsóját a temetőbe. Az Iparos Kör mely­
nek buzgó jegyzője volt, és az általa ala­
pított Leányegylet testületileg vett részt.

A szertartás alatt nem maradt szem

mek se szégyelték a fátyolos könnyszi­
várványt, mikor Himmler Sándor dr. kö­
vetkező ékesszóló beszéddel búcsúztatta ol:

„Elérkeztünk tehát ennek a mélységesen 
szomorú, valóban megrendítő, szivet át­
járó tragédiának az utolsó felvonásihoz.

EgybegyüHünk mi, a te hűséges b. rá­
táid és bajtársaid itt a lét és az elmúlás

e keskeny mesgyójén, hogy fájdalmas bu- 
csuzással búcsúzzunk el tőled, hogy utolsó 
Isten hozzádot mondjunk neked mielőtt a 
halál végtelen birodalmának kapuja meg- 

. nyílnék előtted, hogy búcsút mondjunk 
neked mielőtt kihűlt tetemeidet átadnók e 
megszentelt anyaföldnek.

Óh, menynyire fáj a lelkűnknek, hogy 
akkor amikor a tél dermesztő hidege ál­
tal megkötött élet ismét lüktetni kezd, a 
mikor mindenütt uj remények fakadnak, 
a mikor minden uj életre éled egy nemes, 
gazdag, tartalmas, tulontumos fiatal élet 
korai letörésével egy hosszú, kietlen tél­
nek néma halotti leple borul bánatos lel­
künkre !

Mi orvosok testet lelket ölő hivatásunk 
közepette vajmi gyakran szemközt kerülünk 
ezzel a kegyetlen vén kaszással. Az élet 
örömeiből keveset kapunk, de annál, több 
jut ki nekünk felebarátaink bánatából.

A betegség okozta csüggedósnek, a ha­
lál fi Ital előidézett mélységes bánatnak és 
kétségbeesésnek közvetlen szemtanul es 
bizony azon szoros viszonynál fogva, moly 
bennünket szenvedő embertársainkhoz köt, 
elég gyakran közeli ré :esei Vagyunk. Nem 
csoda tehát T gyászoló közönség, ha 
évek múltává1 bármennyire is melegen 
érző em.1 írek vagyunk — egy bizonyos 
fásultság, tompultság egy bizonyos rezi- 
gnaciu vos-z rajtunk erőt. De ha egy hűsé­
ges barátunkra ráborul az enyészet sötét 
árnya, ha e ;y j iságos, izeretve szeretett 
bajtársunk időnek előtte dől ki az élők 
sorából ökör az ini rajtunk is elevenbe 
vág, rajtunk ís mély, sajgó sebet üt.

A te korai kimúld'od is kedves megdi- 
•csőült oil rútunk, ily íájda lmus sebet ejtett 
rajtunk. X; lehal a mi bánatunk, igaz 
és Őszinte a mi gyászunk.

Mélyen meghatva, s ivemben égő fájda­
lommal állok kopoivád előtt, mert o pilla­
natban százszorosán érzem, hogy mit bír­
tunk benned a inig; éltél ős mit veszítünk 
haló poraidban. A fájdalom e sötét per­
cében alig mérlegelhetem kellőleg a ben­
nünket ért nagy veszt séget, hiszen te ve­
led egyike a legjobbjainknak egyike a 
legnemesebbjeinknek dőlt ki az élők so­
rából.

Annak a viszonynak, mely közied, a 
fiit és a te gyászba borult szüleid és test­
véreid között volt, méltó ecsetelésére gyen­
gék az én gyarló szavaim; de arról tanú­
bizonyságot tehetek, hogy soha oly ben­
sőséges, soha oly tiszteletteljes, oly imá- 
datszerü érzelmeket anya és fut között 
nem látott a világ. Valóban erős, edzett 
idegrendszer kellelt ahhoz, hogy a nehéz 
kórágyon mély megindulás nélkül szem­
lélje valaki az anya határtalan, de hősie­
sen eltitkolt fájdalmát és ennek a szegény, 
szenvedő fiúnak reménytelen vergődését.

Kedve-’, elköltözött barátunk ! A te gaz­
dag és hasznos de, fájdalom, oly korán 
derékon tört életpályádat összehasonlíthat­
nám oly koronával, mely csupa drága, 
csillogó ékkövekkel van kirakva, és ezek 
között a icgcsillogóbbak, a legértékeseb­
bek a munka, a jótékonyság ós a poézis 
ékkövei. Ezek az isteni adományok töl-

Ezelc az egyszerű, derék, munkás embe­
rek itt, mindnyájan az Ipolysági Iparos 
Kör tagjai néma fájdalommal, mély meg­
indulással búcsúzóul feléd nyújtják a be­
csületes munkától kérges jobbjukat, ők 
mind megbecsültek, megszerettek, mert 
úgy mint ők te is a tisztes munka embe­
re voltál, dolgoztál éjjel nuppal, a munka 
volt éltető elemed, de — bármily para­

dox is egyszersmind megölöd is. Dicsőség 
neked kedves elköltözött barátunk, hogy 
a munkát igy megbecsülted. Fogadd mély 
háláját ennek az Iparos Körnek, melynek 
fennállása ótahü, ügybuzgó pótolhatatlan 
jegyzője voltál, fogadd őszinte köszönetét 
ennek a derék egyesületnek, mely a te 
haIhatós közreműködésednek köszönheti 
első sorban, hogy elismerésre, tiszteletre 
tett szert és hogy immár társadalmi té­
nyezővé nőtte ki magát. Ti pedig kedves 
bajtársak, kik mindnyájan a tisztes munka 
hivatott képviselői vagytok, őrizzétek meg 
kegyeletes szeretettel ennek a mi nagy 
halottunknak az emlékét, mert ez a nagy 
halottunk példaképül és tanulságul szolgál 
nektek hogy a munka tiszteletet és hod;- 
latot parancsol!

Eljöttek, kedves megdicsőült barátunk, a 
te vógtisztességedre a mi kedves szépsé­
ges leányaink is. itt vannak mindnyájan 
mint az általad alapított jótékonysági le­
ányegylet tagjai hogy őszinte könnyeikkel 
elparentálják az ő szegény barátjukat, el­
jöttek bogy t led mint a jótékonyság nagy­
lelkű bajnokától elbúcsúzzanak. Fogadd 
ezeknek a bájos, elszomorodott leányok­
nak általam tolmácsolt köszönetét, mert 
te életedben nemes lényeddel, nagy mű­
veltséggel, szellemes aperszüiddel sok sok 
kellemes órát szereztél nekik. Es átadom 
fájdalmas búcsúját egy kedves leánynak, 
ki könybe lábadt szemekkel elsiraija ben­
ned őszinte vonzalma és hűséges érzelmei 
méltó tárgyát.

És eljött és itt van köztünk egy gyászb t 
borult szellem,a ki a mártiromságláthatatlan 
tövis koszorúját helyezi kihűlt homlokodra, 
eljöt a poézis múzsája is a ki téged homlo­
kon csókolt, mert költő voltál Isten ke­
gyelméből, mert minden írott sorod tanú­
ságot tesz arról, hogy mélyen érző, isteni 
ihlettel mi gáldott költő voltál.

Valóban ily nagy, ily határtalan vesz­
teség tudatában elmondhatjuk a nagy köl­
tővel: „Mivtis illa flebilis occidit, nullis 
flebilion quam nobis.“

De no háborogjon tovább a lelkünk, ne 
sajogjon a szivünk. Meg vagyon Írva, hogy 
mindnyájunknak meg kell halni. „Ómnes 
eodem cogimur.'1 Meg kell nyugodnunk 
Isten kifürkészhetetlen akaratában.

Te pedig, kedves felejthetetlen barátunk 
non ornnis muriar. Porhüvelyedet átadjuk 
ennek a hideg sirgödörnek, de szellemed 
köztünk marad. Mi barátaid, itt a nyitott 
sir előtt megfogadjuk, hogy hűséges ke­
gyelettel meg fogjuk őrizni drága emlé­
kedet.

Nyugodjál békében szegény barátunk 1 
Legyen neked könnyű a föld ós lebegjen 
áldás és béke drága poraid felett !

Isten veled, az Ipolysági Iparos Kör é 
jótékonysági leányegylet nevében.

Isten veled!“
Utánna Holló József dr. sírástól ele-uk ó 

hangon fiatal barátai nevében mondotta 
ezeket a megható búcsúszavakat:

Szomorú szívvel kisérünk utolsó utadra, 
örök pihenésed gyászos színhelyére, ked­
ves jó barátunk, Honti Henrik !

govóra, korán nagyon korán hagytad itt 
szerető szülőidet, rokonaidat és bennünket, 
jó barátaidat, a kiknek elseje, büszkesége, 
koronája voltál!

Te, a fiatal, életerős tölgy kiszáradtál 
oly hirtelen, mint a hogy elhervad a virág 
és mi, szerető barátaid keseregve kérdjük ; 
„miért kell a nemes, fenkölt léleknek, a 
ragyogó alkotó tehetségnek oly korán ki­

es
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Az Újság ezt mondja róla :
Honii Henrik fiatal tehetséges író tegnap 

Ipolyságon meghalt. Honfi Henriknek "több 
regénye és novellas könyve jelent meg. Tár­
cáit a fővárosi lapok is közölték. A felvidéki 
pánszlávizmus ellensúlyozására két évvei ez­
előtt folyóiratot szerkesztett „Az Ör ‘ cimen.

Honfi/ Henrik halálai 'a.
Zsidó gyerek voltál, szelíd jó lélekkel, 
Keresztyénhez illő igaz szeretettel.
‘/Álmokat álmodtál, — szép mesékbe fontad, 
‘A hallgatóidnak, az olvasóidnak 
Sorra mind elmondtad.

Az álom mese volt, a telkednek vágya. 
Gyönyörködve néztél mill jó virágra,
S anyagi munkád közt abban telt a kedved, 
Hogy egy álom Világ tengernyi Virágát 
Szedted, — kötegelted.

Azt is csak, azt is csak azért szedegetted, 
a agy öröme légyen ! leidnek benned.
Azt is csak, azt is csak azért kötögetted, 
Nagy egy szőke lányka szerelmes keblére 
Majd oda tűzhessed.

• . ‘t. , ;* >. "v ■-
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H 0 N T l L ÁROK

aludnia, miért kell a daloló lantosnak oly 
korán elnémulnia és miért kell a csalúd- 
fentartó munkásnak oly korán kidőlnie ¥“

Kesergő kérdésünkre csak egy felelet van : 
„Az Ur adta, az Ur elvette, áldassék érte 
az ő szent neve!

Kedves jó barátunk. Hanti Henrik, pi­
henj csendesen sírod htis ölében ! Isten ve 
led. Isten veled !

A két gyászbeszéd lhangzása után a 
kialudt nemes lélek élporló részeit elföl­
delték és átadták a koporsó férgeinek.

Konti Henrik, az életvidám ifjú, a ne­
mes lélek, a nagy tehetségű iró ma már 
csak fagyos fen ómén. Mi is mély megille- 
tődéssel vesszük le nevét homlokáról a 
Hanti Lajwlc-nak, melyen ő is oly szeretet­
tel, oly odaadással csüngött, melyet nem 
fog értékes írásaival gazdagítani többé, s 
melynek sokáig szinte pótol háti an veszte­
sége marad.

Szét hulltak a szirmok. — Vége a mesének. 
Nehéz kór szavára elnémult a lélek, 
i \egszakadt a küzdés, — elszakadt az álom... 
— X'agy talán folytatod, tovább szövögeted. 
Egy más, szebb világon.

/Sagy Vince.

Honfi Henrik bőségesen rászolgált arra, 
hogy nehány meleg, őszinte szó eshessen 
róla pátriája határán túl is.

A fővárosi sajtó kivétel nélkül rokon­
szenvesen emlékezik meg a korán elhunyt 
fiatal íróról. Leadunk néhány szemelvényt:

A Budapesti Hírlap igy írja :
Honii Henrik ismert noveltaiíó meghalt 

huszonkilenc esztendős korában Ipolyságon, 
Középiskolái végeztével atyja nyomdai inté­
zetének vezetésével bízta meg öt és Honfi 
ez ipart oly alaposan tanulta meg, hogy a 
vidéki nyomdából elsőrangú tipográfiai in­
tézetet fejlesztett. Rendes napi munkája után 
Írással foglalkozott. Több kötete jelent meg, 
novellák és regények. Tárcáit a fővárosi la­
pok is szívesen közölték. A felvidéki pánsz­
lávizmus ellensúlyozására két evvel ezelőtt 
egy folyóiratot szerkesztett „Az Őr1" cimen. 
Ma délelőtt tiz órakor temették Ipolyságon. 
A temetés az egész város közönségének 
részvételével ment vénbe.

Honti Henrik 29 esztendőt élt. Hétfőn dél­
előtt 10 órakor temették Ipolyságon az egész 
város közönségének nagy részvételével.

A Pesterlloyd a következőket írja : In Ipoly­
ság ist der Schriftsteller Henrik Monti im 29. 
Lebensjahre gestorben. Monti hat schon in 
ganz jungen JahrenZeichen schriftstellerischer 
Begabung gegeben ; nach Beendigung seiner 
Studien schrieb er Novellen und Rumäne, 
die Beachtung fanden und zum Teil auch 
in haupstädtisciien Blättern erschienen sind. 
Er war aucii Redakteur der belletristischen 
Zesichrift „Az ör". Sein Leich,ubegräbnis 
fand gestern unter groszer Teilnahme statt.

Különös melegséggel méltatja őt a „Füg­
getlen Magyarország“ midőn ezkaet írja:

A fiatal magyar novellairóknak egyik igen 
tehetséges tagja, Honii Henrik, a „Független 
Magyarország" kedvelt tárcaírója Ipolyságon 
meghalt. Fiatal, alig harminc esztendős em­
ber volt Honti s hogy mégis nagy és tartal­
mas irói múlt maradt mögötte, részint azért 
van mert már korán, még gyermekkorában 
vette kezébe az irói tollat, " részint nedig 
azért mert invenciója, pompás mesélő kész­
sége páratlan szorgalommal és ambícióval 
párosult, csak úgy ontotta a novellákat, hosz- 
szabb elbeszéléseket és regényeke .Számos fő­
városi lapba s köztük éppen a legelőkelőb­
bekbe dolgozott, legtöbbet és legszívesebben 
azonban nektinx irt s amíg egészséges volt, 
lapunk olvasói majdnem minden héten talál­
kozhattak a nevével. A novelláit, minthogy 
Ipolyságon lakott, levélben küldte be — ren­
desen hármat négyet egyszerre — de föllá­
togatott a szerkesztőségünkbe személyesen is 
s az alatt a rövid idő aiatt is, amit körünk­
ben töltött, megszerettük benne a szimpatikus 
szerény embert aki csak a munkájának élt, 
de az irodalom iránt érzett szent szerettei, a 
jövő, az irodalom jövője felől táplált nemes 
Hittel és reménnyel. Pedig,amikor gyönge, tö­
rékeny alakjai láttuk, amikor szelíd nézésű 
szemébe néztünk, nem is hittük hogy ez a 
test csupa erő és uiicig a, hogy abban a 
szemben az ambici tüze lobog. Az íráshoz 
való hajlama már nagyon korán ébredt föl 
benne. Középi 1 i i/égeztével atya nyomdai 
intézetének vezetésével bízta meg" és Honti 
a nyomdai ipart oly n aposán megtanulta, 
hogy a vidéki nyomdát elsőrangú tipográfiái 
intézetté fejlesztette. Több kötete jelent meg,
köm léggel megirt dolgait szívesen oi- 
v ist k s eg) izüket németre, franciára és 
angolra is lefordították. A felvidéki pánszlá­
vizmus elí ensulyozására „Az Or“ címmel fó­
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Hi regln Hiersch Károly dr.
A xik a terhes közszolgálat fárasztó ál­

lomásain Ívj-szebb id< ig működnek, és 
azon ?vv -ze h : ,liüz jutnak, a leg­
kevesebb az, a né megérdemelnek, hogy 
ilyenkor a köziig, -ima feléjük forduljon, 
és a m mfutót; in .én j kifejtett köztevé- 
keuy.ségük mé tényoén-ra találjon.

Ilyen p. v ■ ■ < bei rkőhöz jutott Hi- 
vtigh: Him-sch K truly dr. kir. tanácsos, 
pénzügyi é most-, ült 
szolgálatán: k im rutin-ölik évfordulóját. 

Hur eine év :v :.>■ életkornak is szép idő, 
hát inéi!' a ki e ovi esztendőt a közszol 

j gálát étlloaiásáii hasznosan, sikeresen és 
érdemi-en futott meg Es hogy ezt az 
idői Iliéivé Károly dr. igyen futotta meg, 
annak tanús ina. hogy a király ki’.(ülte­
téséből alig 37 éves korában kir. tanácsos 
és kir. pénzügy igazgató lett.

Hl (rajzi adatai a következők :
1855-ben Enyingen született Veszprém 

megyében.
Atyját ki később a király személye körüli 

ministeriumban mint államtitkár fejezte be

lyóiratot szerkesztett, a melyben nemcsak erős 
nemzeti érzésének, de publicistái kiválóságá­
nak is tanúságát adta. Temetésén amely ma 
délelőtt volt Ipolyságon, az egész város közön­
sége részt vett s a szimpátia, amelyet életében 
szerzett, a részvét megható jeleiben jutott ki­
fejezésre. A gyászt, amelyet őszinte m égi lie- 
tődéssei vettünk tudomásul, közöljük íme ol­
vasóinkkal is, in ég pedig abban a hitben, 
sőt tudatban, hogy olvasóink e gyászban ve­
lünk osztozni fognak és szeretettel őrzik meg 
velünk együtt a fiatalon elhalt írónak emlékét.

A Pesti Hírlap ezeket írja: Ipolyságon, 
hétfőn temették ei Honti Henriket, a legifjabb
irógeneráció egyik fiatal talentumos tagját. 
Tárcákat irt, amelyek részben a vidéki, rész­
ben a fővárosi lapok hasábjain Jelentek meg 
és amelyek főleg a stilus és-meseszövés tisz­
taságával é? zamatosságával hatottak. Nem­
régen könyvnlakban is megje! -níek.Két évvel 
ezelőtt Az ör cimen hetilapot alapított, amely 
a pánszlávizmus ellen harcolt nagy agilitás­
sal, ám annál kevesebb pártfogással, úgy, hogy 
másfél évi fönnállás után megszűnt. Honti 
egyébként is élénk részt vett Ipolyság társa­
dalmi életében és több kulturális intézmény­
nek volt kezdeményezője. A fiatal irót, aki 
mindössze 29 évei élt," hétfőn temették el 
nagy részvét mellett.

Az Alkotmány a következőket Írja:
A fiatal magyar irói gárda egyik tagja 

Honti Henrik, aki nem átallt néha gyenge- 
súlyú egyházcllenes támadásokat is intézni 
meghalt Ipolyságon, Több kötet novellát és 
regényt irt. Ä felvidéki pánszlávizmus ellen 
súlyozására két évvel ezelőtt egy folyóiratot 
szerkesztett „Az ör“ cimen, amelyben pub- 
licisztai ügyességének is tanujelét adta. Honti 
Henrik huszonkilenc esztendőt élt. Ma dél­
előtt tiz órakor temették Ipolyságon.

Hasonló melegséggel emlékezik meg róla 
a Magyarország, Pesti Napló és az Egyet­
értés, stb.

* **
A mv’y-n sújtott családhoz özönével ér­

keztek a részvéttáviratok ás részvétlevelek. 
Ezeknek nagy halmazéi;..; közöljük a kö­
vet kéz.ikat:

Honti Henrik munkatársunk váratlan halála 
mély nmal tölt el bennünket, kérjük
cs; ádj iák és hozzátartozóinak igaz részvé­
tünket kifejezni. Aiiggetkn Magyarország 
szerkesztősége.

szolgálatait. 1857-ben Becsbe rendelték, hol 
nevelődöd. A középiskola VI. cs VI1. osz­
tálya helyett a bécsi kereskedelmi akadé­
miát végezte, majd 1873. évben Nagyszom­
batban az ottani konviktusban a VI. VII. 
és VIII. osztályokat egy évben végezve az 
érettségi vizsgát tette le.

A jogi tanulmányok befejezése után 1877. 
év vég ímei és magyar horvát ten­
gerparti m. kir. kormányzó mellé fogalmazó 
gyakornok jelöltté, majd 1878. évi február 
hó 11-én minister! segédfogalmazóvá ne­
vezték ki, hol 1883. évi április hóig szol­
gáit. 1879-ben ministéri f.galmazóvá ne vit­
ték ki. 1883-ban Szápáry Géza gr. akkori 
fiumei kormányzó, vitte keresztül az áthe­
lyezését a pénziigyministeriumhoz, hol a sze­
mélyes ügyek osztályában, az elnöki osz­
tályban, majd újból a személyi ügyek osz­
tályában 1888-ig dolgozott, midőn a szesz­
adó osztályba osztották be.

1885. évi január hóban a ministen titkári 
cint és jelleggel lett kitüntetve, 1886. évi 
május hóban pedig valóságos minister! 
titkárnak nevezték ki.

1890. évi január hó l-jétől a pénzügy 
őrségi osztály önálló vezetésével bízták meg, 
melynek élén álott. 1892. évi november hó 
1-én alig 37 éves korában pénzügy­
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Fogadja nagy gyászában a pótolhatlan 
veszteség felelt" érzett őszinte részvétemet. 
Derék ember volt, — kát érte. Czobor László.

■ I,

■ I I.

A fájdalom házába, — fájdalommal Írom c levelet. 
Mert mély fájdalommal vagyok én is eltelve azon 
csapás által, mely Neumann ur családját kedves fia 
halála által érte. Hiszen olyan édes rokonszenv 
szeretet fűzött engem is iiuki hogy alig vártam, 
hogy az élet közelebb hozzon umünkek szorosabb 
barátság kötésre. S e helyett elválasztott a halál 
— nagyon messzire. Egy élet áll közöttünk Az Ur 
szolgájának ilyenkor a vigasztaiás kötelezettsége 
marad. Én is vigasztalni igyekezem Neumann uré- 
kat sok reményre jogosító fiuk elvesztése felett VI- 
asztalásom szava — a hit, mely azt mondja, hogy 

csak a test halt meg, - a létek tovább él egy 
szebb világban, a hói találkozunk majd mind — 
örök szeretőben ölelkezvén össze. Csak a viszont­
látásig váltak el tőle. S ki tudhatja, milyen küzdé­
sek vártak volna rá még itt az. életben. . Most már 
pihe* ; - s szerető lelke örvendez ... egy más vi­
lág szépségének Áldassék azért az Ur neve, a ki 
adta, — s elvette. Édes mindnyájuknak megnyugvást, 
boldogságot kívánva, vagyok szives tisztelettel Csabi, 
1908. február 17. Nagy Vince

Megilletődéssel olvastam Monti Honiik ha­
lála hírét. Nem ismertein őt személyesen, de 
szerettem Írásait és jóleső örömmel figyeltem 
igazi irói kvalitásokról tanúskodó s egyre 
fcjlédező szépirodalmi munkásságát. Mint 
szivem szerint honti ember s mint egyik hű­
séges munkatársa a vármegye újságjának, 
őszinte részvéttel osztozom a Honti Lapok 
gyászában s kegyelettel teszem le megemlé­
kezésem koszorúját megyebeli irótársam ko­
rai sirjára. Szives üdvözlettel Budapest, 1908. 
február 19. Sajó Sándor.

Megrendülve olvastam nagyrabecsüit barátomnak 
gyászos elhunytál. Igaz szivü jó barát, becsületes 
jellemű férfi veszett el ö benne, olyan, a minő ma 
már kevés van. Őszinte szívvel osztozom az önök 
mélységes bánatában s megsebzett vérző szivükre a 
Mindenható gyógyító balzsamát, vigaszát kérem, az 
elhunytnak pedig örök üdvösséget s csendes nyu­
galmat kívánok mély tisztelettel vasad! Balogh György 
dr. főgimn. tanár.

Az én szegény barátom elhunytában önö­
ket ért mélységes gyásznak részese vagyok 
én is. Önök a gyermeket, a testvért vesztet­
ték el — tőlem a jó barátomat vitte el ez a 
rideg, fukar, áldatlan végzet. — Szeretném, 
ha némi vigasztalásukra volna, hogy magam

is nagy szeretettel őrzöm az elhunyt emlékét, 
s megnyugvást találnának a megmásithatat- 
lanban. Én őszintén kívánom, hogy a kis 
Adi fiuk pótolni tudja az én szegény Henri 
barátom helyét. Tiszteletteljes üdvözlettel ma­
radok Nagyszombat 1908. évi február 18-án. 
Kállai dr.

Selmec és a kiállítás.
Legutóbbi számunkban ez alatt a cím alatt azt 

irtuk, hogy a Sclmeci Újság valószínűleg helytelen 
információ alapján azzal iparkodik Selmecbánya 
közönségét az Ipolyságon tervezett gazdasági és 
ipari kiállítás eszméjétől elidegeníteni, hogy, a 
rendezőség Selmecbánya városát 5—6000 korona 
erejéig megfogja e cimen sarcolni. Azt is irtuk, 
hogy a vármegye valamint Selmecbánya város min­
den egyenesen és hazafiasai! gondolkozó polgárát 
a kiállítás eszméje örömmel és várakozással tölti 
el. Egyedül a Selmeci Újság kéjeleg magának ab­
ban, hogy ezen nemes és hasznos terv ellen már 
most megüsse a a dobot, de reméljük, hogy annak 
tompa puffogását épen azok nem fogják meghallani 
akiknek szánva van.

A Selmeci Újság tegnap megjelent számában ki­
állításunkról újból megemlékezve közleményünk le­
adása ntán ezeket Írja:

„Nyilvánvaló, hogy félreértések forognak fenn, 
mert, habár, többször emlékeztünk meg az Ipolysági 
kiállításról, sohasem céloztuk az eszmétől Selmec­
bánya város közönségét elidegeníteni, sőt február 
6-án megjelent 6 számunkban a „Hontvármegyei 
kiállítás‘-roí mngemlékezve azt irtuk, hogy : mi a 
kiállítást nagyon üdvösnek és hasznosnak tartjuk 
különösen abból a szempontból, hogy városunknak 
a vármegyéhez való tartozásága erősen ki lesz 
domborítva s vámsunk közönsége a természetes 
állapot észlelésével jobban és hamarább megba­
rátkozik városunknak nagyközséggé való alakulásá­
val és a vármegyébe való olvadásával, ami váro­
sunknak óriási anyagi hasznával fog járni.“

Eolytatólag igy ir a Selmeci Újság.
„Ebből egészen világos, hogy a Honti Lapok ál­

tal nekünk tulajdonított ténykedést még célba sem 
vettük. Igaz ugyan, hogy hivatkozott számunkban 
ezt is irtuk: mégis tudva azt, hogy jövedelmi for­
rásaink teljesen ki vannak merítve és tartalékpén­
zekkel nem rendelkezünk, a kiállítás hevenyészett

február 22.

költségvetése megijeszt, mert 5-6000 koronát elő­
teremteni most csak úgy tudunk, ha pótadóban 
vetjük ki, ami 5-6 percent emelkedést jelentene 
vagy ha erre a célra is a régi rendszer utján hosz- 
szabb lejáratú kölcsönt veszünk fel."

Ez a közleményünk azonban félreértésen alapszik 
és felvilágosításra szorul.

Mi ezen sorokban foglalt költségvetési állítást a 
Honti Lapok február 1-én megjelent számának ve­
zető cikkéből vettük ki.

Ebben városunkról is szó volt és a költségek elő­
teremtésének tervei között az volt Írva, hogy a 
„város“ 5-6000 koronát adjon.

A közelebbi megjelölés hiánya folytán megfeled­
keztünk arról, hogy Ipolyság, habár kisközség ma­
gát közönséges szólásmód szerint, haladását tekintve 
jogosan, városnak nevezi. A város alatt Selmecbá­
nya városát értettük és csak a múlt hét keddjén 
megtartott közgyűlésen tett polgármesteri kijelentés­
től vettük csak észre hogya Honti Lapok vezető cikke 
város alatt valószínűleg Ipolyságot értette. Ezt a 
nevezett lap közleményéből most már kétségtelen­
nek tartjuk.

Az, hogy tévedésünk a Honti Lapok vezető cik 
kének ez irányban mutatkozott homályosságából 
ered, kétségtelen abból, hogy maga ez a lap is 
szükségesnek találja a vezető cikk, „város“ kitéte­
lének magyarázását, melyet igy ad: a város meg­
jelölésében semmi esetre sem Selmecbánya váro­
sát, hanem Ipolyságot értette.

A félreértést a város szó és a költségek fedezése 
tekintetében a legnagyobb készséggel igazítjuk ki 
ez alkalommal — tárgyilagosan.“

Az 1908. évi sorozás.
Miután a honvédelmi minister vonatkozó 

számú rendeletével az ez évi ujonczállitás 
foganatosítását elrendelte, Marek Károly 
vármegyénk alispánja rendeletben níasi- 
totta az összes illetékes hatóságokat, hogy 
a sorozáshoz szükséges intézkedéseket 
haladéktalanul tegyék meg. Nevezetesen 
hogy a hadkötelesek szabályszerű moghi- 
vásáról, sorozó helyiségről, a sorozó-bizott- 
ság előfogata és elszállásolásáról, a > e- 
génysógi állományhoz tartozók élelme sé­
rül és végül a szükséges irnoki erők i ró 
szerek és testmagassági mérték elő készi 
tóséről idejekorán gondoskodjanak. A had

|i

igazgatóvá és király tanácsossá nevezték ki, 
mely minőségben azóta 4 állomás helyén 
működött.

Tisztviselő társaival jól bánik és azok 
azon kevés egyén kivételével, kik maguk 
okozták, hogy kénytelen volt ellenük a szol­
gálati szabályok szigorát alkalmazni, szeret­
ték és tisztelték mindenütt.

A nép is kedvelte őt, mert mindig töre­
kedett hogy a törvény rideg betűjé­
nek magyarázását a humanitás követelmé­
nyeivel öszhangzásba hozni, úgy hogy a 
red bízott teendők teljesítése iránti kötelezett 
ségnek is eleget tegyen és az államkincstár 
érdekei sem szenvednek csorbát, mert min­
den állomásán a kincstári bevételeket tete­
mesen emelte és mégis csak a legritkább 
esetekben kellett kényszervégrehajtásokat 
alkalmazni makacs adófizetők ellenében.

Hontmegyében 1 év óta működik és ezen 
idő alatt a 774000 korona adóhátralékból 
314000 koronát hajtatott be tisztára szigorú 
ellenőrzéssel és jó akaratú figyelmeztetés­
sel, mert mindössze 2 körjegyzőség területén 
működött rövid időn át végrehajtó.

Jelenleg a pénzügyigazgatók között, alig 
53 éves korában, rangban a legidősebb és 
több 15 évnél látja el ezen terhes állással 
egybekötött teendőket.

E hó 11-én ülte meg közszolgálatának 
30 éves évfordulóját, melyet csöndesen, 
zajtalanul, csupán a vezetése alatt álló hi­
vatalok keretében tartott meg, melyek tag­
jai meleg üdvözléseikkel halmozták 
el.

Epen ezen napon volt Selmec város 
közigazgatási bizottsági ülése is, melyen 
ő is részt vett. Az elnöklő polgármester 
meleg szavakkal emlékezett meg a jubi­
lánsról, kiemelte buzgó ügyszeretetét hi­
vatalában és azt, hogy pártatlan eljárása 
mellett mindig talált módot arra is, hogy 
Selmec város ügyes-bajos dolgaiban min­
den irányban támogassa,kérte eztezutánra 
is és azon kívánságát fejezte ki, hogy 
hasonló egésszégben és jó kedélyben érje 
meg szolgálatának negyvenedik évét is. 
Hiersch Károly dr. pénzügyigazgató meg­
hatva és figyelemtől hálás szavakkal kö­
szönte azt meg és megígérte, hogy erejé­
hez mérten szívesen fog a város érdeké­
ben működni. A teljes ülés élénken meg­
éljenezte a jubiláns derék főtisztviselőt.

Hiersch Károly drnak a magánéletben 
szelid bonhómia, gyakran jóizü humor, és 
anekdottás kedély rajzolja meg rokonszen­
ves egyéniségének vonzó relifjét.

Társadalmunk is erőtényezőt nyert benne,

és élénk részt vesz annak mozgalmaiban. 
iErős érzéke van a kulturális dolgok iránt 
is, ő maga is jeles amatőr, és porcellán- 
estésben és égetésekban vannak általa 
készített gyönyörű dolgai is. Előszeretettel s 
a dillotáns tolinál erősebb készültséggel fog 
lalkozik az irodalommal is. Lapunk olva­
sói gyakran fognak élvezetes dolgokat 
kapni jól forgatott tollából.

Mikor tiszttársai körében a jubileumról 
esett szó, elmondta, hogy úgy érzi ma­
gát, mint az egyszeri huszárezredes. A ki, 
mikor jubileumát ünnepelték, és kérdezték 
tőle, hogy mi lehetne még kívánsága ilyen 
szép alkalommal ? azt felelte csöndes re- 
ziguációval, hogy huszárkadét szeretne lenni. 
O is a jubileuma napján fogalmazó-gyakor­
nok szeretne lenni.

— Bár — tette hozzá kedves bohómiá- 
val — én ma is oly kondícióban érzem 
magamat, mint — fogalmazógyakornok ko­
romban.

Szívesen elhisszük neki, és kívánjuk, 
hogy ezt a jó kondíciót őrizze meg a — 
legközelebbi jubileumáig.

Szlgma.
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valóban megérdemelte azt a tapsot, mit já­
tékáért kapott. Sterner Arnold Szintén jól 
adta a Lajos szerepét, mint Tollas Zsigának 
a gyermeke. Ő is iparkodott minden tehet­
ségével hozzájárulni a darab összhangzó já­
tékához, melyért taps volt a jutalma. Nem­
különben jó volt Eszényi Károly Csicsó 
Gyula czimbalmos szerepében. Ő rajta is 
sokat nevetett a közönség. Ő ilyen komikus 
sze.ep előadásara különösen alkalmas. Sok 
tapsot aratott. Kaliska Dezsőről is az elis­
merés hangján kell megemlékezni, ki a Dá­
vid gyűrűs zsidó szerepét adta ügyesen, sok 
humorral. Játéka nagy betanulásra vall, és 
azt a benyomást kelti az emberben, hogy ő 
ilyen szerep előadására különösen alkalmas, 
sok tapsot kapott. Prachár Gyula Figyelmes 
Zoltán titkos rendőr szerepét adta ügyesen. 
Jók voltak továbbá még: Cserba Mátyás 
(Bordó), Horváth János Tollas Zsiga ci­
gányprímás, Svetz József Kacsari cigány, 
Gotveisz Lajos Emil főpinezér, ifj. Kovács 
István és Herman Mátyás mint falusi czigá- 
nyok tűntek ki. Jók voltak inég Gottveisz 
Lajos ki ügyesen alakította a cigányasszonyt, 
és Koháry Palika, mini Lajoska fia kik mind 
hozzájárultak az est sikeréhez. A hölgy szer­
eplők mindegyike szép mellesokrott ka­
pott a rendezőségtől, meg kell emlékeznünk 
még Silberstein Samu súgóról is ki szintén 
nagyban hozzájárult a darab sikeréhez 
ügyes és jó súgásával. Itt megemlítjük 
hogy a színpad kifestése nem felelt 
meg a hozzáfűzött várakozásnak. Az előadás 
után tánchoz fogott a fiatalság, mely csak­
nem a reggeli órákig tartott. A táncon részt 
vett hölgyek névsora a következő.

Altorján Ilonka, (Vác) Rakó Jánosné, Bálik Já- 
nosné, Baráty Jánosné, Slum Atnoldné, Balog Ká- 
rolyné, Bulla Adolfné, Barcl Hedvig (Szilézia), 
Csepreghy lstvánné, Csóda Ilonka, Cséda Mariska, 
Donovald Lajosné, Darida Istvánná, Eichinger Ka­
talin, özv. Eszényi Karolyné, Eszényi Róza, Fla- 
utner Jánosné, Fülöp Sándorné, Farkas Irma (Ber- 
nece), Farkas Gyuláné, Gasparek Ilonka, Gottveisz 
Esztike, id, Gottveisz Ferencné, ifj. Gottveisz Fe- 
rencné, Gaál Lajosné, Gál Mariska, Gál Istvánná, 
Hracky Jánosné, Heicl Istvánná, Heffter Kálmánná, 
Hesz Pálné, Hajnár Imréné, Halász Jánosné, Ha­
lász lstvánné, Hlinicky Endréné, Hóiba Juliska, 
Herceg Mariska, Janák Sándorné, Kövesdy Jó-
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a gyerekek már régen alusznak, igaz, hogy 
borzasztóan néznek ki, de nó, ez végre az 
idővel megint elmúlik.

A kapitánynak persze el volt rontva az 
egész mulatság, felesége pedig minden 
sejtelem nélkül, éppen egy táncos karjai­
ban mellettük haladt el, férje arcát tekintve, 
szikrázó szemeiből, összeráncolt homloká­
ból és ideges bajusz-pedréséből mindjárt 
kiolvasta, hogy valamin nagyon bosszan­
kodik és csak az emberek miatt nem en­
gedi kitörni dühét.

A tánc félbeszakításnál azonnal fölke­
reste férjét. Biztosan valami kellemetlen­
ség ért, szólott férjéhez, szolgálati dolog-e 
talán"?

Nem, Erzsikéül, mondta haragosan a ka­
pitány, éppen legényünk igen súlyos mu­
lasztását jelentették nekem, de majd meg­
tanítom a nyomorult frátert, 3 napra kurta 
vasra veretem, úgy, hogy az angyalokat a 
menyországba is fogja dudálni hallani.

A szegény Márton, mondja erre a fele­
sége, sajnálom a szegény tatárt, olyan jó 
einher ez.

Ugyan kérlek, ne fogjad pártját, a mint 
haza jövünk, majd azonnal más vélemény­
ben leszesz a jó Márton fölött.

Erre megijedve kérdi a bárónó: Csak 
nem otthon történt valami, kérlek mesélj 
el mindent, úgy sincs már nyugtom itt, 
azonnal haza megyek.

(Folytatjuk.)

zsefné (F.-tur), Kapás Emma, Kuupek Lipőtné, 
Koháry Bözsike, Koháry Jánosné, Kovács lstvánné, 
Liszt imréné, id László Jánosné, ifj. László Já­
nosné, Mnrmortsein Blanka (Visít), Molnár Sán­
dorné, Mikla Ilonka, Mészáros Jánosné üzv. Mo- 
csáry Jánosné, Nemsicz Sománé, Nemsicz Margit, 
Nemsicz Aranka, Nemsicz Róza, Paulini Jánosné, 
Paulini Mariska, Pelikán Ferencné, Pál Istvánná,

mánnó, 8síién Rozsdáé, ifj. Tóth Jakab Jánosné, 
Untenhnrgei Gyuláné, Vlikolinazky Gyuláné, Vli- 
koliuszky Mariska Valach Istvánná, Veisz Sárika, 
Veisz Fülöpnő, Varga Giziké, Varga Jánosné, Val- 
lus Mariska!

A műkedvelő előadáson a következők fi­
zettek felül.

Kov.'cs 8. Endre dr. 20 kor., Himmler Sándor dr. 
Szokoly Alajos 10-10 kor., Valim, János, 4 kor. 
Holló József dr., Uhlig József 3—3 k. Dangel Béla, 
Herczegh Vince, Bolgár István, Strausz Ödön Sé­
tány Ferencz, Spitzer Béla, Czompó F.'le, líercz 
Adolf, N. N. 2 -2 koronát.. Bakó János. Sajgi Jó­
zsef, Németh Mariska, Lamy Károly, Untenberger 
Gyula, Hajczli István, Szkladányi Károly. Nyár/ 
János, N N. Deiner Géza, Sáfár Rezső, Kövesdi 
Já.nos, Feldmans Károly, Schreiber Aladár 1—1 k. 
Farkas József 60 fillér. Donovaid Lajos 60 fii ifj. 
Koháry János, Aserm,..n Béla, Csopregy István, 
Halász Sándor, N. N. N. N. 40 4u fill. Glökner 
Mór 60 fi ler. Bevétel 601 kor. 80 ft'tl Kidás 400 k. 
40 fillér. Tiszt,:: jövedelem 201 kor. 44 fillér.
.. — Műkedvelők Korponán A Korponai Iparos 
Onképzó Egylet könyvtára javára március hó 1-én 
a vendégfogadó nagytermében tánccal egybekötött 
műkedvelő előadást rendez. Műsor: 1, A bujdosó 
kuruc: Énekli. Mosonyi Ferenc, harmóniámon ki­
séri Szmeta ia Szaniszló. 2. „Lepjük meg őket.“ Bo­
hózat egy felvonásban Személyek : Perőcsényi Gá­
bor, gazdag földesur Plózer Ferencz Margit, fele­
sége Bokkeien Gusztávné. EmaJ. Bokkelen K.Szme- 
tana Sárika Güldeomacher Jakab, ékszerekben utazó 
vigécz Bokkelen Gusztáv., Kukucska Mihály hordár 
Bázlik Sándor. Poaory Árpád ügyvédjelölt Eckert 
Béla. Ponory Tivadar fiatal mérnök Baumgartner 
István. 3 Miért alusztok rétek : á.zékely | op 48. 
(Keringő duett) Zenekisérettcl előadják: Bázlik 
oándor és 5 smetana Sárika. 4 Kupié : Előadják : 
Bokke'en Gusztáv, Bizlik Sáneor és Mosonyi Ferenc.

— Ez igazán borzasztó állapot l a
torkom fáj, a köhögés kínoz és a nyálka 
még se bír feloldódni, minden tagom fáj 
és még éjszaka sincs nyugalmam a kö­
högéstől. — így jártam a múltkor és iga­
zán aggódtam hogy valami komoly baj 
lehet belőle akkor ajánlották nekem a 
valódi Fayfóle Sodeni ásványpasztillát 
és képzeld mintha elfujták volna és ón 
csodálatos jól éreztem magam. Próbáld 
meg egyszer hisz egy doboz csak 1 K. 
25 fillérbe kerül és mindenütt kapható. 
Ausztria-Mngyarországi vezérképvisolősóg 
W. Th. Guncert, Wien IV. I Grosso Nou- 
gasse 27.

— Póruljárt kivándorlók Latki János 
baráti lakost szintén kivándorlásra bírta a 
pénzvágy a kincsek hazájába, Amerikába. 
Azonban Amerikában sem röpül a szájba a 
sült galamb az embernek, mert bizony ott 
is csak dolgozni kell, ha meg akar élni, sőt 
még jobban, mint itt. Tcstet-lelket ölő mun­
ka után van csak a „mesés jövedelem.,, La- 
kali Andrásnak is igy kellett dolgozni, mig 
végre aztán elvesztette hallóképességét és 
megunta a kincsek hazáját, Amerikát. Haza 
kívánkozott. Most hazajött—süketen. Vájjon 
érdemesvolt-e neki kimenni ? !

— Kabaré-est Korponán. A Kor­
ponai Széchenyi kaszinó e hó 21) én a vá­
rosi nagyvendéglő emeleti termében zárt­
körű táncestélyt rendez, a táncot megelő­
ző kabaréelőadás műsora az estén lesz ki­
osztva.

— Tisztelt olvasóink! Bizonyára szí­
vesen fognak megismerkedni a „Scott-féle 
Emulsió“-val, mely általánosan ismert há­
ziszer; vagyis csukamájolaj, csakhogy az 
utóbbit teljesen jó izü és könnyen emészt­
hető formában nyutja. Gyermekek külö­
nös előszeretettel veszik be a „Scott-fóle 
Emulsió“-t, mert jól ízlik. Kapható a 
gyógszertárakban.

— IX a. ii gyermekek liöliögnek,
bükkfakátrány-prepuratumot adjunk nekik. Mivel 
azonban a legtöbb ily preparátum bizonytalan 
összeállítású és nem méregtolen, de tnég undo­
rító izü is, „Sirolin-Roche“-t használjunk, mely 
vízben könnyen olvad és mindig egyforma össze­
tételű, nem izgata és kellemes Zzzel bir. Gyógy­
szertárakban kapható.

Törvénykezés.
(Jelmagyarázat. Uh. — helybenhagyó mv. megvál­
toztató, r. — részben, /. feloldó, folyt. t. — folyta­

tólagos tárgyalás)
Rendes perek.

Február hó 21-én elintézettek :
1373. 1908. Takácsáé Justus Gizella felpe­
resnek Takács Miklós elleni való pere. Elő­
adó : Dabis Antal dr. felperes pernyertes.

Sommás felebbeiések. 
Február 19-én elintézettek:
D. 13. Szajkó Gáspár — Kádár Kálmán. 
D 15. özv. Kolozsvári lstvánné — Kovács 

Máté.
D. 16. Mühlstein Gábor — Sírehlen

Vilmos.
D. 9. Mcdvegy György — Jankov Mária. 
D. 12. Berecz Lajosné — Papp Lázár. 
Február 26-ra kitűzött sommás felebb.

ügyek.
D. 150. Krizsán Györgyné — Klein 

Ignác.
D. 17. özv. Bállá Józsefné — Duba

József.
D. 18. ifj. Fábri József — Ambrus János. 
D. 20. Menyes István — Menyes György. 
D. 2. 3. Molnár Péterné — Gulyás András

Bűnügyek.
Február 24-én. Okiratham. b. v. Bakosné 

Reviczky Karolin s. t, elleni főtárgyalás.
Február 25-re Lopás b. v. Árvay Mihály 

s. t. elleni íőtárgyalások :

ASy í 1 t-t<3r-
(it it közleményeiért nem felel a szerkesztő.)

Mindazon jó barátainknak és ismerő­
seinknek, kik drága halottunkat utolsó 
útjára ki kisérték vagy gyászunkban 
barmiképen is részt vettek ez úttal 
mondunk hálás köszönetét.

Ipolyság, 1908. február hó.
a Neumann-család.

A szerkesztő levelezései.
— V. Izabella. Ama benső köteléknél fogva1 

mely kitűnő főmunkatársunkat lapunkhoz fűzte, 
nein engodhetjük át másnak azt a szomorú kö­
telességet, hogy Japunk kegyeletét iránta lerojja 
Azért megható föllengéssel megirt nekrológját 
félretettük. De szívesen vesszük, mint Írja, a be­
mutatkozást, és további szellemi látogatásait ér­
deklődve várjuk.

— O. László. Helyben. Mint látja, igen hivatott 
toll irt búcsúztató verset lapunk oszlopos erejé­
ről. S így az ön versét nem hasznájhattuk fül.

— Enyém az étet. Jó, öné az élet, de mienk a 
bánat, hogy nem használhatjuk.

— Floridor. Jó téma, de el van nyújtva, és ez 
által órdektelonitve.

-- Ilii olensó. Ezeknek a verseknek még óvodába 
kell járniuk.

— Tréfák. Nagyon utszéli szellem.

Szoptató anyák
gyönyörködve látják, micsoda erőt és életörömet 
kölcsönöz nekik a

SCOTT-féle Emulsió.
Amellett hogy Ízletes, elősegíti az 
étviigyat és az emésztést, to­
vábbá crősitöleg hat az egyez­
ségre és az egész szervezetre. 
Do a mellett igen jótékony hálás­
sá! van a szopós gyermekre is, ró­
zsás szint ad neki, erősiti, tehát 
kettős a szerető szülők öröme.

Az Emulsió vásárlá­
sánál a SCOTT-féle ,
módszer védjegyét — Jüfff/ eredeti üveg ara 
a halászt — kórjuk 2 kor. 50 fillér.
figyelembe venni.

Kaphutó minden gyógytárban.
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Pályázati hirdetmény.
\

Ilontvármegye Ipolysági járásba tar- j 
tozó Egy ház marót székhelyivel, Apát- | 
marót, Sziul, Lissó, Össőd községekből j 
álló körjegyzőség körjegyzői á lása j 
megüresedvén, az állásnak választás 
utjáni betöltésére ezennel pályázatot | 
hirdetek.

A körjegyzői állás javadalmazás r:
1. 1597 kor. 52 till, tizetés (kiegé­

szítéssel.)
2. 3 GO kor. lak- s iroda bér.
3. 1 GO kor. utiátalány.
4. 154 kor. küldönc bér.
5. 94 kor. iroda átalány.
ti. Az engedélyezett magánmunkála- ; 

tok utáimi dijak.
Felhívom mindazokat kik ezen ál­

lást elnyerni óhajtják, miszerint az 
18S3. 1 “te. ti. §. ilíovve az 1900. XX
te. 3. 8-ában megkívánt, minő-itesölcot 
és eddigi alkalmazásukat igrzo'-ó okmá­
nyokkal felszerelt kérvényiiki't hoz'átn
1908 évi márczius hé S*ig annál is j 
inkább adják be, mert a későbben er- \ 
kezet teke t ügyelem be venni nem logon.

A választást Egyházinál1- un 1908. 
évi március hó 12-én délelőtt O őri­
kor fonom megtartani.

Ipolyság, 1908. évi február 7- n.

Fodor Vilmos dr.
í’oszolgabiro.

felvételik

:| nleurnanri Ja Ke
(•ifi hírlap elárusító

ÖNTI LA B O K

felhívás! E
m.

A Bálvidéki Takarékpénztár
Részvénytársaság t. részvényesei 
fülhivatnak, hogy jegyzett részvé­
nyeik líí-ik részletét, azaz a név­
érték 30 "|„-át f. év március hó 
végéig annál is inkább befizetni 
szíveskedjenek, mért annak elmu­
lasztása esetén az alapszabályok 
IV. f. 46 §-a alkalmaztatnék.

Búg 1908. február 1G.

Az igazgatósai. |§
teái

P,;rí János és in*je tulajdonát 
k épe zu malmöi Börzsöi í y ben( II ont- 
in-'-g.vc.i a helyszínén 1908. ovi 
március h ) 9-én d <*. 10 órakor 
halálozás folyván a legtöbbet Ígé­
rőnek szabadkézből útadóm.

A malomépíiint i>ír,v emeletes, 
kőből és I o‘!áb-0 épült, cseréppel 
fi-deii Az üzemet 16 lóerejii mó­
ló: hajija.

A malom vg.y v óta van üzemben.
Becsé E1! ke 0201 )0 korona. —

Banal pú n ziil 4000 korona teendő
le kész; lél’/.h *n

Vétel ozv Öi föl tété 1 <> i 1 az
érdeklő V) !\ í ‘ 1 len ! köz-
löm, az ál", ei • --s in e g k t'zde se előtt
pedig fi -hop ill o 1 \ v- ni.

Ipoly*ságun 1908,, f Imiéi 1 17-én.

; ", EV*?.9 1 á . _ O Av'3 :Jb la dr.
ö \ d

! p í y K á 9 o n.

W? S?

Van szerencséin Ipolyság és vidéke n. érdemű közönségnek b. figyel­
mét felhívni Ipolyságon, kő .-.ve icn a főtéren, a város tulajdonát képező 2 fül­
ke helyiségében levő és a kor követelményeihez képest jóval megnagyobbított.

b á ű © g ö s m ii h e I y e in r e,
a hol elvállalok minden e szakmába vágó munkát; úgymint mindennemű épü­
let munkát, különösei nj épületeknél. Elvállom a tornyoknak különféle leme­
zekkel való befödését, vagy olajfestésekkel való beíestését", továbbá keresz­
tek és golyók kicserélését, vagy .{javítását.

ptiletekm en készítek egyszerű és szép, valamint dí­
szese b! - I’ ásókat, díszes vízgyűjtő medencéket.

'L . elvállalom mindezeknek a kijavításéi
tésé is Törekvése; ódat yttl, hogy a rám bízott munkákat lelkiismeretesen és 
puuto-.í it; ni, v í a ros ; bád-ogosmunka miatt az épületen a víz ál­
tal okozott károktól at. közön eget megóvjam. Különösen kiemelem meg raját rend­
szer ■ . i e# (■■ 11 mcny-tcklóimat, melyek a füst szabályozá­
sánál kit.,: műknek bizonyultak.

l: vom az ig.-'i ti lt háziasszonyok figyelmét is bádogos-műhelyemre, a
hol r, i .1 . tartói minden néven nevezendő konyha-edényt, melyek nálam igen 
olcsó szc:,ehetők be. Melegen ajánlom mosásba nagyon czélszerü és saját 
re <’ i " : őz illa! történő ruha kifőző fazekaimat, melyet egyszeri próba hasz- 

éh dij ellenében készséggel engedem át a részletes utasítással együtt.
A fent említettek pontos teljesítésére jogosít több évi gyakorlatom és a külföldi 

államokban szerzett nagy tapasztalatom.
A n é. köz -iiség b. pártfogását kérem és vagyok

kitűnő tisztelettel
Süti pisil* Imre
épület, és ilisKiiiii bádogos.

Ipolyság, főtér.

Pruchár József
mii- és épületbádogos

Í Ipolyságon, Fő-ut 7. szám
it migylti/.sUévol szcuiUcn 

Hol mindene szakmába tartozó mun-

Í
kát készítek tervek és rajzó!: után 
u. m. díszes virágvázakat, tető- 
■ ablakokat, csúcsokat, vízgyűjtő

I
' medencéket, épületei:, templo­

mok, tornyok fedését, javítását 
és festését.

Elvállalni' fürdőszobák songot 
Idősetek berendezését, villamos 

I csengők és viliétmfiá viták felsze- 
I vetését és javitéisát.

Raktáron tartok
fürdőkádakat,

a melyeket u t. közönségnek kölcsön 
használatra is átengedek.
W Elismert jó munka,

az árak jutányosak. {'

v**ty3RL-.-;-jr

Ipolysági piaci árak.
Buzn 100 klgkent kor. 23 80—24.00 
Hoz.s 22 20—22.50

I7h 9

Árpa
Zab
Bab
kuk or icn

14.80—15 00 
15.00-16 00 
13 80 -14 00 
13 20—13 50

ma re i u s 1 - tő \ k í a d ő 
Neuspieler

divatkereskedő házában.
. -......... ' ■ '
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Árverési hirdetmény.

Alulírott; bíróság közhírré leszi 
hogy Plechló Jenő dr. ügyvéd végre haj­
tatónak Baranyai Károly és neje szül. 
Witver Teréz végrehajtást szenvedők 
ellen végrehajtási ügyében a területé­
hez tartozó Ipolyság község 123 sz.- 
tjkvben A. -j- 1 sor 101 hrsz. 50 ö. i. 
ház és udvarból álló Baranyai Károly 
és 'neje sz. Wittver Teréz nevén veze­
tett 1440 kor. becsértékii ingatlan 
1908. évi április hó 8-án d. e. 10 
Órakor, a kir. törvényszéknek 13-ik 
számú hivatalos helyiségében a megál­
lapító t kikiáltási ár 10 százalékának 
bánatpénzéül letétele mellett a becs­
áron alul is elfognak árverezletni.

A vételár az árverés napjától szá­
mított 30, bO és 90 nap alatt 3 egyen­
lő részletekben 5 százalék kamatokkal 
együtt lefizetendő.

A bánatpénzt az utolsó részletbe 
beszámítja.

Az árverési feltételek a bíróságnál 
valamint a fent megjelölt községi 
elöljáróságnál megtekinthetők.

Kir. törvszék tkvi hatóság.
Ipolyság, 1908. január 2ó-éu.

Oravetz
kir. tszéki biró.

Az Ipolysági nagyszálloda 
épületében egy nagy

üzlethelyiség
a azonnal bérbeadó. 

Bérlet iránt a háztulaj­
donossal lehet értekezni 

helyben*
«■reaet 'BcsmmiBKMaiaKtiiiámra

■1 i

•1 Steiner József :"‘
■jH b utó r ralct á r a és kárpitos-műhelye fe;

IPOLVSAO. Főni, Adóhivatal

W
’e> Sí 

ffe
Tisztelettel felliivom a t. közönség figyel- .U£, 

iné1 1 i> v ! >sá gon. az udóhivnlallal jj|jj 
szemben levő, jó hírnévnek örvendő, a jj..

m
1

i fővárosi üzletek módjára berendezett

moderi] butor-raktáramra,i
a melyben a butorvásárló közönség meg- j-pv 
találja mindazt, amit szakmámban bárhol ijgj, 
nyújtani lehet. '£«.

Előnyös fizetési feltételek; — kiváló 
és tartós butornemü. Jt-1

Egyben különös figyelmébe ajánlom

Jjj
a melyben szakszerit vezetésem (| 
alatt készítem a legkiválóbb jj 
kárpitos-munkát, és elfogadok j 
mindennemű régi átalakítást i 
és javítást is, úgy helyben, mint j 
vidéken. J
Díványok rugannyal 15 írttól.

Teljes tisztelettel
Steiner József.

I 200 korona
a modern tcclmiUa legújabb remeke a

js-'

Jó házból való fiú 
tanulóul felvétetik. 

NEUMANN J.

könyvkötészetében.
Különös előnyei: fj$íj

Bárki tanulás nélkül rögtön ir. 
Azonnal és állandóan látható írás. ^ 
Legegyszerűbb szerkezet. Acél betűk. :SÍ
Másol és sokszorosít.-------------- i$j*‘
Bármely drága Írógéppel egyenrangú. j§ji 
Egy évi jótállás.---------------------
SZABADALMAZOTT IPAR. &
BUDAPEST, VU. Csengery-utca 24. sz. j§*

Megrendelhető

lapunk kiadóhivatalában. |*

I egy utczai világos bútorozott 
I s egy kisebb szintén buto-

j rozott udvari szoba, a Deák- 
í utcában Botár-fele házban.

-• >. ' 'ííí.-.<^á*u

Hirdetmény.
A Nagyméltóságu Földművelésügyi Mhiiszterium 60900! 1886.számu

szokványrende’ete szerint
--------------------- válogatott első osztályú sima és gyökeres----------------------

Ripária-Portaiis, Rupestris-Monticóla és Vitis-Solonis 
amerikai vadvesző, valamint ugyanily alanyokra nemesített, fenti 
rendeletnek mindenben megfelő a legkiválóbb bor és csemege fajú 

gyökerei®« fáíüoIiYányolc 
kerülnek ezen évben nálunk eladásra.

Badacsonyvidéki Szőlőtelep kezelőságe,
TAPOLCZA, (a Balaton mellett).

II Meghívó.
||j A „Korponai Takarékpénztár Részvényt írtaság“ t. c. rész­
elj vényesei az 1908. évi tnárczius hó 10-én délután 2 órakor az
sä intézet helyiségében tartandó ifc

IXXXV. rendes évi közgyűlésére I
ezennel meghivatnak. Ep

Tárgyak: jfe
1. Ezen közgyűlés elnökének megválasztása.
2. Jegyzőkönyv hitelesítésére két részvényes kijelölése.
3. Az igazgatóság és a felügyelő bizottság jelentése, az 1907. évi zár­

számadások megvizsgálása, mérleg megállapítása, a tiszta nyereség felosztása
< és a felmentvény megadása.
j 4. Az igazgatóságból kilépett két tagnak megválasztása, és egy elhalt
j igazgatósági tag helyének betöltése.

5. A felügyelő bizottság napidijának és útiköltségének megállapítása.
6. Az egyleti alapszabályok 37. §-ának kiegészítése és a 83. §-ának 

módosítása.
7. Esetleges indítványok, melyek azonban az alapszabályok 25. §. 13. jj£! 

pontja értelmében legalább 8 nappal a közgyűlést megelőzőleg az igazgató­
ságnál benyújtandók.

Jegyzet. A zárszámadások és az ezekre vonatkozó jelentések az érdek­
lődők részére a hivatalos órák alatt az üzlet helyiségében a közgyűlés nap­
jáig közszemlére ki vannak téve:

Azon t. c. részvényeseket, a kik ezen közgyűlésen részt nem vehetnek, 
felkérjük, hogy névre kiállított meghatalmazással ideje korán oly részvényest 
lássanak el, a kivel magukat helyettesíteni akarják.

Korponán, 1908. február 8-án.
Az igazgatóság.
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Bérbeadási hirdetmény.
A magy. kir. államvasutak Érsekújvár -Privigyei vonalán 

fekvő KAliníinftilvtii 1040 hold á 1200 négyszögöl ailandó 
és kitűnő cukorrépát termelő birtok 1909. évi ápilis hó 1-től 
egymásután következő 15 évre újólag bérbe adatik.

Érdeklődők forduljanak bővebb felvilágosításért a „báró 
Steiger—Münsingeni számtartói hivatalhoz Szeptencz-Ujfalu, u.p. 
Nyitra-Ludány.

1

mt m

Jlár2rj Uj! <i- Férfi-szabó-tereiq ■<§> Ujl
Ipolyságon,

Elsőrendű
szabászat!!

Jíript fi 1 mi - uto:i «77, isziim Blatt, Juhász Lajos szüos házában.
..... —ma ■ ■■■■

Van szerencsém értesíteni Ipolyság és vidéke nagyérdemű közönségét, hogy

féi*íi szabó-termemet
megnyitottam, hol elsőrendű szabászat alapján készítek úgy hazai, mint kül­
földi szövetekből elegáns kivitelben minden e szakmánál előforduló: férfi- 
ruhákat, felöltőket, téli kabátokat, úgyszintén urasági libériákat és 
zsinóros munkákat.

A nagyérdemű közönség pártfogását kérve, maradtam 
__  kiváló tisztelettel

I Elsőrendű Osepveg-liy István
munka! férfiszabó.

Motor vevők figyelmébel

jMules-motorvállalat,
Budapest, Y., Yáei-ut 30.

Ajánlja úgy cséplési, mint malomfizemre 
kitttnAeu ninalmaM, legegyszerűbb 
benzlnlokomoblljait, melyek V. kér., Váci­
ul 30. szám alatti gyárban bármikor

üzemben megtekinthetők.
Teljen jótállás

kifogástalan üzemért!!

Üzemzavarok kizárva!
Bámulatosan egyszerű szerkezeti 

Rendkívül csekély benzinfogyasztás!
13-14 éves fiú is kezelheti! I!
Árjegyzék ingyen !

Olcsó árak részletfizetésre!
200 db elismerő levél a Magyarországon üzemben levő 

motorokról!

Hirdetéseket és reklámokat 
jutányosán közöl
a kiadóhivatal.

QZ

ízléses 
kiállítás 1

rr

A tisztelt háziasszonyoknak
legmelegebben ajánljuk a

Talódi : Franck: kávé-pótlékot
mint legjobb pótkávét, 

belföldi nyersanyagból gyártva

Franck Henr. fiai
honi gyárában 

lassan. Vflljtgy,

s

D X 6938 N 061.
J. W.L.

Állandó fogászati és 
fogtechnikai műterem
Ipolyság, Főtér (Engelhardt ház).

Van szerencsém a t. közönség tudo­
mására adni, hogy Ipolyságon, a 
Főtér és Nayyhid-utcza sarkán

fogászati és fogtechnikai 
műtermemet

megnyitottam, és ott február hő 
19-ikétöl kezdve állandóan ké­
szítek a legújabb mód szerint 
egyes fogakat, valamint teljes fog­
sorokat, fogtöméseket, aranyko­
ronákat és hidakat, továbbá elfo­
gadom mindennemű fájdalomnélküli 
műtétek elkészítését a legmérsékeltebb 
árak mellett.

Feltétlenül mejbizható munka! 
Vidékiek egy nap alatt kielégittetnek I

Nagyon kérem az igen tisztelt meg­
rendelő közönséget, hogy forduljon 
teljes bizalommal hozzám, mert itt idő­
zésem nem rövid keletű, de mint oki. 
fogász állandóan szándékom van itt 
megtelepedni.

Magamat a nagyközönség jóindula­
tába ajánlva, vagyok alázatos szolgája

Wohlstein Lipót
oki. fogász.

I I
j ismert |
« elsőrangú Z 
tó szabászat 5
I A — I
Z Angol és hazai K 

gyártmányú | 
j! szövetek nagy f 
I választékban. |!

,, <6 — $ 
l í i Úti kosarak és ;>, 
I! > bőröndök ki- íf 

^ tűnő anyagból. ■

FRISCHER ADOLF férfiszabó és diVatsáruházö Ipolyság
Az őszi és téli saison divatkülönle­
gességei, a legújabb divat szerinti 
kalapok,nyakkendők (Castle Make) 
férfi és női cipők elsőrangú cipé­
szektől, ízléses gyermekruhák, in­
gek, gallérok, kézelők, lábravalók, 
és férfi esernyők s mindennemű 
férfi-divat és toiiette-cikkek nagy 
választéka áll üzletemben a t. vevő- 

közönség rendelkezésére. 
Kobrák cipők egyedüli raktára.

Kitűnő és praktikus vízhatlan 
vadászgallérok, bagaria va­
dász cipők, sport sapkák, kala­
pok és harisnyák raktára. 

Mindezen cikkeket a leggondosabb 
ízléssel, az elegancia mellett a tar­
tósságra való figyelemmel elsőrangú 
cégektől szereztem be és az árakat 
a legjutányosabban számítom, úgy, 
hogy tisztelt vevőimet teljes meg­

elégedésükről biztosíthatom.
Tisztelettel Prie(,li<‘r .Adolf.

j »Borsalino* 
3 és 
I Pichler kala- 
I pok egyedüli 
I raktára.

$ Teljes diák- 
€ kelengyék 
^ nagy válasz­

tékban.
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